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Stephan Zweíg: 

'Tegnapi wílág 
(szerb Matica. Újvidék, 1952.) 

Könyvekben nincs hiány. Mintha 
könyvdiadásunk pótolni szeretné az 
elmulasztottakat, egymásután je-
lenteti meg a nyugati irodalmak al-
kotásait, jót, rosszat vegyesen. Még 
a Matica is, amely különben híres 
volt mozdulatlanságáról, érdekes-
nél-érdekesebb könyvekkel lepi 
meg az írás és a  tudás barátait. 
Zweig könyve, amely most jelent 
meg a Szerb Matica kiadásában, 
kétségtelenül ennek a nyugati 
könyvkonjunkturának köszönheti 
szerb fordítását, maga a m ű  pe-
dig annak az emlék- és emlékezés 
irodalomnak a terméke, amély min-
den nagy társadalmi megrázkódta-
tás után ellepi a könyvpiacot és 
hivatottak és beavatottak, laikusok, 
államfők, generálisok és_ írók egy-
mással versenyezve adták ki köny-
veiket és a szemtanú tetszelg ős, de 
mindig nagyon kétesérték ű  szere-
pében igyekeztek maguknak hírt és 
dicsőséget szerezni. Zweiget ez az 
utóbbi nem izgathatta hiszen eddi-
gi életműve már bebizonyította he-
lyét a halhatatlanok között, bár 
nem az első  sorokban. inkább best-
seller író, mint igazán mély, értve 
a tömegízlés és a tömegszükséglet 
törvényeit, amolyan nagyobbstílusú 
Zilahy Lajossá fejl ődött; ez a műve 
pedig, amely számomra a legújabb 
ettől az írótól, újabb. háború utáni 
műveit nem ismerem, teli es fegy-
verzetében mutatja Zwei írói ter-
mészetét A stílus eleganciájával, a 
mondanivaló precizitásával els őran-
gú szerepet játszott az els ő  vilg-
háború előtti és közvetlen utáni  

társadalom polgári írói között :  
Absztrakt humanizmusa, jóindulata 
kedvenc csemegéje volta társadal-
mi békére és nyugodt egziszten-
ciára vágyakozó polgárságnak. Az ő  
műveit érezték jellegzetesen euró-
painak, és ő  magát is európainak 
vallotta. Természetesen Európa nem 
geográfiai fogalmat takar az ő  szó 
tárában, szellemi kategoriát jelent; 
nagyvonalúságot, p.recizséget, el ő= 
kelőséget, nyugodtságot és a tra-
diciók tiszteletét. És főleg nem 
mélységet. Különben is ma már ne-
hezen lehet európai szellemr ől be-
szélnünk. Az a kultúra, amelynek 
talaja a Közelkelet, a görögség tár-
sadalmában megtisztulva itt kibon-
takozott, évszázadokig valóban 
európai szellemet jelentett. Ami 
rajta kívül volt akárcsak a hero-
dotosi időkben. barbár és primitív, 
más gondolkodási rendszer, más 
szépségideál, más irodalom és más 
művészet. Európa jelentette a feu-
dalizmustól egészen a XIX. száza-
dig a műveltség legmagasabb fokát, 
amelyet imperatívé, az egéšz vilá-
gon elismertek, mint kötelez ő  mér, 
téket, utánzásra egyedül alkalma-
sat és elérhetetlent. A kalózhajók 
és a felfedez ők azonban nemcsak 
bejárták ezt az Európán kívüli vi-
lágot, hanem be is népesítették. Ma 
rnár a két Amerika, Ausztrália és 
szinte egész Ázsia (kivéve Kínát és 
Japánt, amelyek némileg megőriz-
ték eredeti kultúrsajátosságaikat) 
éppen olyan alkotó része ennek a 
kultúrának, mint maga Európa. 
Valamikor Európa világkultúrát je-
lentett, ma már nem. Elveszett a 
nagy egészben. Ma ismét lejátszó-
dott világméretekben a görög pél-
da. A hellemizmus már nem c s a k 
görög kultúra. Amit Nagy Sándor 
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csinálta maroknyi görög nép tudá-
sával, az történt most is. Jellemz ő  
felfogására ;  hogy még ma sem fogta  
föl ennek a kultúrának az egyete-
mes szellemét, bár nem lehet  
asztrálís távlatokról beszélni, mint  
azt néhány jugoszláv kritikus is  
(Marki Risztics például) teszi. Az 
európai polgár megszokta, hogy  a 
XIX. század szemével nézze rnég 
mindig a világot. Extra Europae 
non est vita. Egy európai vissza-
emlékezései — egy európai szellem 
száműzetése, akarja mondani. 
Zweig; szemlélete is éщеn ilyen 
multszázadbeli. A h ősök kultusza 
az övé. e könyv legszebb tarjait je-
lentik az európai szellemekkel való  
találkozások. Jellemzően, Angliát  
már száműzetésnek érzi, nem Euró-
pának hiszi. Bármennyire haladó-
nak tűnik is, semmiesetre sem ta-
gadható hogy sok pozitív kvalitás-
sal rendelkezik, mégis. egész szem-
lélete jellemzően polgári é5 i el lem-
zően maradi. Beteges elzúrkozás  
minden politikai gesztustól és állás-
foglalástól, passzív. szem'é' ődő  hu-
manizmus jellemzi gondolkodását.  
A történelemben nem látja meg  az 
igazi okokat és sokszor az volt -  az  
érzésem, hogy a hitlerizmust azért 
gvűlöli. mert üldözte a zsidóságat és 
ő t magát is a száműzetésbe kereet-
te, megbontva a salzburR-i otthon 
békéskényelmét és munkás .  nap-
jait. Nyilt szimpátiáin Mussolini 
iránt éppen úgy politikai rövidlátá-
sát bizonyítja mint a „régi jó"  
Ausztria utáni savárgása Pacifiz-
musa kényelmi szempontok ered-
ménye. A háború 'nála nem mély  
társadalmi ellentétek következmé-
nye. hanem jellemz ően kispolgári  
felfogás, a nyugodt kor utáni. ener-
giatúltengés szüleménye. Sok az  
emberekben az er ő , a pihenés és  
nolgári kényelemben gy űjtött fö-
lösleges er őket le kell csapolni.  

Bennünket magyarokat, és min-
den balkáni népet külön érdekel az  
Osztrák-magyar Monarchiához va-
ló viszony. A magyar kultúra és 

történelem már egy meghatározott  
szemléletet jelent Ausztriával  
szemben. A bécsi Zweig belülr ő l,  
osztrák szemmel nézi a kérdést.  
Nála Ausztria nem a népek bör-
töne volt, hanem szintézis. A bol-  
dogság, a kényelem, a megelégedés  
kora volt az a régi jó békevilág,  
istentől való vétek volt feldarabol-
ni és Ausztria békés és megelége-
dett alattvalóit külön országhatárok 
közé szorítani. Ausztriával kapcso-
latban egyetlen egy pontos megha-
tározása van, azt ide irom, mert  
nagyon találónak és szellemesnek  
érzem: „Első  ízben, ha jól emlék-
szem, történt meg a történelemben  
az a paradoxálas eset. hogy egy né-
pet önnállóságra kényszerítették,  
amelyet az görcsösen visszautasít"  
(276. oldal). Milyen kedvvel festi a  
szép bécsi id őket! A könyv legszebb  
lapjai ezek. Ahogy elhagyja gye-
rekkorának talaját rögtön morali-
zálásba, medí.táciöba kezd ahelyett, 
hogy ábrázolna, közhegeket ismétel 

' és általános dolgokról cseveg. El  
kell azonban iGmerniink, hogy é1-  
vezetés előadásban tálalja fel eze-
ket is A mondanivaló mind keve-
sebb lesz. Ami pótolja csalódottsá-
gunkat, az pár írói arcél, találko-
zások leírása. Mintha kérkedni sze-
retne: lám milyen nagy vagyok!  
М ilyen nagy emberek fogadtak ba-
rát] ukká!  

De a négyszázhuszonhat oldal  
betűrengetegében sem vonta le éle-
téb ő l a tanulságokat, és éppen ez a 
legtragikusabb. Csak üldözött zsi-
dónak érzi magát és ez a legfonto-
sabb a könyvben. Ebb ől a szem-
szögből itél. Mennyire örül például. 
hogy Hitler arra kényszerült 
Richard Strauss operája miatt, 
melynek Zweig volta szövegkönyv-
írója, hogy megengedje egy zsidó-
nak a propagálását a zsidóüldözé-
sek kellős közepén►. Európa szivé-
ben élt, tehát minden szellemi és 
politikai mozgalom és hatás gyúj-
tópont]ában, és mégis milyen ke-
veset látott!  
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Lehet, hogy szivesen olvassák  
könyvét, Zweig neve különben is  
fémjelzés már, én azonban csalód-
tam benne. A humanizmus legna-
gyobbjának életírója nem tudott  
maga is humanistává válni. A hu-
manizmus más társadalmi osztály  
birtoka ma. Nekünk ez az európai  
nem mondott sokat. Еletérzésben  
sem. A Kon-Tiki expedicóban Job-
ban éreztük az európaiságot, mint  
egy európainak és humanistának  
vallott író emlékirataiban.  

Ha ez az igazi humanizmus, ak-
kor az európai kultúra válsága két-
ségtelen.  

Bori Imre  

В . S~tanlгovícs:  

Г  uzsbalгöt őtt élet  
(Testv.-Egység, Újvidék, 1952.)  

Boriszáv Sztankovi.csnak, ennek  a 
nagy, álmodó és szomorú szerb író-
poétának művét még diákkorömban  
olvastam. Szinte buszke vagyoк  rá,  
hiszen az els ő  szerb regény volt, 
amit önállóan olvashattam. Íze, han-
gulata még akkor, egy számanira 
hirtelen érthet őté váló nyelvvel 
együtt belém szívódott, elannyira, 
hogy évek multán is, magam elé 
tudom varázsolni és fel tudom 

idézni a könyv sajátosan egyéni le-
vegőjét és halk, lemondó rezigná-
cióját, mely olyan nagyon a Sztan-
kovics,. Azóta évek múltak el, a 
fiatalkor olvasmányaira újabbak 
következtek, az emlékezés titkos  
rejtekeiben azonban megmaradt ez  
a regény szépnek, meghatónak és 
művészinek. Azóta őrzöm és melen-
getem ezt a nagy érzést, és most, 
hogy magyarul is megjelent ez a re-
mekmű, alkalom kínálkozik, hogy 
elmondjam a vele kapcsolatos emlé-
keimet.  
Bennem Bora Sztankovicsból nem a 

régi Belgrád kiskocsmáinak hangu-
lata maradt meg, ahova az irodal-
mat dögkeselyűkként kísérő  adoma- 

had szerint, olyan szívesen elj áro-
gatott, hanem a bánata. Mondják,  
hogy Sztankovics örök életeben  
bohém volt, és ha róla emlékeznek,  
a szerb bohémvilág matadorához,  
Csika Ilija Sztanojevicshez szokták  
hasonlítani. Szeretik velük kapcso-
latban felidézni a belgrádi kis-
kocsmákat, a provinciális főváros 
eldugott bohémtanyáit, amelyekben  
egy-egy Kostana idézte a multat,  
ahová ez a bánatokkal és emlékek-
kel teli ember feledést keresve be-
húzódott. Mert Sztankovics vágya a 
feledés volt, a menekülés — bor-
ba és alkotásba. Ebb ől az utóbbiból 
fenmaradt még néhány nagyon 
szép emlék nagy regényén a Tisz-
tátalan véren kívül. (Magyarul 
Guzsbakötött élet a neve). Ide tar-
tozik a Kostana és egy nagyon me-
leg elbeszéléskötete a vranyei élet-
ről, `a vranyei tájról és a vranyei 
emberekről. Tegyük hozzá rögtön: 
a régi Vranye régi embereir ől. A 
maga tiszta szívével a Mító véral-
kata volt. A valóságba beli nem 
nyugvó Mítóé, aki a lelki üdvös-
ségét is eladná egy soha vissza 
nem térő  multért. Es éppen ez az  
érzés nő tt regénnyé benne. A fáj-
dalmas emlékezés szülte és a vér-
rel vallott mult teremtette meg ezt 
a nagy költőiséggel megalkotott 
regényt, amelyet az egyetlen ko-
moly, a legmagasabb mértékkel is 
mérhető  szerb regénynek tart az 
irodalmi kritika. 

Csendes szavú ez a regény, halk 
és bocsátnatkér ő . Méla emiékezé-
sek vannak benne az elmúlt szép 
időkről, a lusta keletiségben él ő  
szerbség életér ől idilli képek egy  
patriarhális, a történelmi fejl ődés-
ből kimaradt, török balzsamba ita-
tott szerb világnak a hétköznap-
jairól. Talán semmi sem fájt any-
nyira Sztankovicsnak, mint ennek a 
világnak lassú és biztos kimúlása. 
Ami megszülte és fenntartotta, 
már elmúlt. A török átadta helyét 
a friss és vállalkozó szellem ű  szerb 
burzsoáziának amelyik — méltóan 
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